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Číslo spisu
OU-PO-OSZP3-2020/009688-018

Vybavuje

Prešov
15. 04. 2020

ROZHODNUTIE

Popis konania / Účastníci konania

Výrok rozhodnutia
Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a vybraných zložiek
životného prostredia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 5 ods. 1 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe
starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov a § 3 ods.
1 písm. e) zákona č. 180/2013 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
ako orgán štátnej správy ochrany ovzdušia podľa §22 a § 26 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších
predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší“), postupujúc v zmysle ustanovenia § 18 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom
konaní v znení neskorších predpisov (správny poriadok) (ďalej len „správny poriadok“) pre prevádzkovateľa

FECUPRAL, s. r. o., Ľ. Štúra 17, 082 21 Veľký Šariš
IČO 36 448 974

I. vydáva

podľa § 18 ods. 9 zákona o ovzduší povolenie na ďalšiu (pokračovanie jestvujúcej) prevádzku zdroja znečisťovania
ovzdušia – spaľovne odpadov po preskúmaní podmienok prevádzkovania spaľovne odpadov, ako stredného zdroja
znečisťovania ovzdušia:
Kotolňa so zabudovaným ekologickým kotlom na spaľovanie odpadu – prevádzka Jilemnického 2, Prešov,
kategorizovaná podľa vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z. z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o
ovzduší (ďalej „vyhláška“) ako:

5.1.2 Spaľovne odpadov
a) spaľujúce nebezpečný odpad s projektovanou kapacitou > 0 t/deň do 10 t/ deň
b) spaľujúce iný ako nebezpečný odpad s kapacitou > 0 t/deň do 3 t/ deň

Povolenie ďalšej prevádzky (pokračovanie jestvujúcej prevádzky) zdroja znečisťovania ovzdušia, spaľovne odpadov
- rotačná pec RSP 1000 (ďalej len „spaľovňa) s dohorievacou komorou, s oxidačným dvojstupňovým kontinuálnym
spaľovaním tuhého, pastovitého a kvapalného odpadu, s výkonom 150kg odpadov/hod., je možné za týchto
podmienok:
1. V spaľovni je možné spaľovať tieto druhy odpadov:
A. Nebezpečné odpady
02 01 08 agrochemické odpady obsahujúce nebezpečné látky
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03 01 04 piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité dosky,
dyhy obsahujúce nebezpečné látky
03 02 05 iné prostriedky na ochranu dreva obsahujúce nebezpečné látky
03 03 05 kaly z odstraňovania tlačiarenských farieb pri recyklácii papiera (de-inking)
04 02 14 odpad z apretácie obsahujúci organické rozpúšťadlá
04 02 16 farbivá a pigmenty obsahujúce nebezpečné látky
04 02 19 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
05 01 03 kaly z dna nádrží
05 01 04 kaly z kyslej alkylácie
05 01 05 rozliate ropné látky
05 01 06 kaly obsahujúce olej z údržby prevádzok alebo zariadení
05 01 07 kyslé dechty
05 01 08 iné dechty
05 01 09 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
05 01 11 odpady z čistenia palív zásadami
05 01 12 ropné látky obsahujúce kyseliny
05 01 15 použité filtračné hlinky
06 02 01 hydroxid vápenatý
06 02 03 hydroxid amónny
06 02 04 hydroxid sodný a hydroxid draselný
06 02 05 iné zásady
06 06 02 odpady obsahujúce nebezpečné sulfidy
06 13 01 anorganické prostriedky na ochranu rastlín, prostriedky na ochranu dreva a iné biocídy
07 01 03 organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 01 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 01 07 halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 01 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 01 09 halogénované filtračné koláče a použité absorbenty
07 01 10 iné filtračné koláče a použité absorbenty
07 01 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
07 02 03 organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 02 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 02 07 halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 02 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 02 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
07 03 03 organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 03 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 03 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 03 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
07 04 03 organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 04 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 04 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 04 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
07 04 13 tuhé odpady obsahujúce nebezpečné látky
07 05 03 organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 05 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 05 07 halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 05 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 05 09 halogénované filtračné koláče a použité absorbenty
07 05 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
07 05 13 tuhé odpady obsahujúce nebezpečné látky
07 06 03 organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 06 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 06 07 halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 06 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 06 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
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07 07 03 organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 07 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
07 07 07 halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 07 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
07 07 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
08 01 11 odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
08 01 13 kaly z farby alebo laku obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
08 01 15 vodné kaly obsahujúce farby alebo laky, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné
látky
08 01 16 vodné kaly obsahujúce farby alebo laky, iné ako uvedené v 08 01 15
08 01 17 odpady z odstraňovania farby alebo laku obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
08 01 19 vodné suspenzie obsahujúce farby alebo laky, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné
nebezpečné látky
08 01 21 odpadový odstraňovač farby alebo laku
08 03 12 odpadová tlačiarenská farba obsahujúca nebezpečné látky
08 03 14 kaly z tlačiarenskej farby obsahujúce nebezpečné látky
08 03 17 odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky
08 04 09 odpadové lepidlá a tesniace materiály obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
08 04 11 kaly z lepidiel a tesniacich materiálov obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
08 04 13 vodné kaly obsahujúce lepidlá alebo tesniace materiály, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné
nebezpečné látky
08 04 15 vodný kvapalný odpad obsahujúci lepidlá alebo tesniace materiály, ktoré obsahujú organické
rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
08 04 17 živičný olej
09 01 01 roztoky vodorozpustných vývojok a aktivátorov
09 01 02 roztoky vodorozpustných vývojok ofsetových dosiek
09 01 03 roztoky vývojok rozpustných v rozpúšťadlách
09 01 04 roztoky ustaľovačov
09 01 05 bieliace roztoky a roztoky bieliacich ustaľovačov
09 01 06 odpady zo spracovania fotografických odpadov v mieste ich vzniku obsahujúce striebro
11 01 09 kaly a filtračné koláče obsahujúce nebezpečné látky
11 01 13 odpady z odmasťovania obsahujúce nebezpečné látky
11 01 98 iné odpady obsahujúce nebezpečné látky
12 01 06 minerálne rezné oleje obsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov
12 01 07 minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov
12 01 08 rezné emulzie a roztoky obsahujúce halogény
12 01 09 rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény
12 01 10 syntetické rezné oleje
12 01 12 použité vosky a tuky
12 01 14 kaly z obrábania obsahujúce nebezpečné látky
12 01 18 kovový kal z brúsenia, honovania a lapovania obsahujúci olej
12 01 19 biologicky ľahko rozložiteľný strojový olej
13 01 01 hydraulické oleje obsahujúce PCB
13 01 04 chlórované emulzie
13 01 05 nechlórované emulzie
13 01 09 chlórované minerálne hydraulické oleje
13 01 10 nechlórované minerálne hydraulické oleje
13 01 11 syntetické hydraulické oleje
13 01 12 biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje
13 01 13 iné hydraulické oleje
13 02 04 chlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
13 02 05 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
13 02 07 biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
13 02 08 iné motorové, prevodové a mazacie oleje
13 03 01 izolačné oleje alebo oleje obsahujúce PCB
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13 03 06 chlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje iné ako uvedené v 13 03 01
13 03 07 nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje
13 03 08 syntetické izolačné a teplonosné oleje
13 03 09 biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje
13 03 10 iné izolačné a teplonosné oleje
13 05 01 tuhé látky z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody
13 05 02 kaly z odlučovačov oleja z vody
13 05 03 kaly z lapačov nečistôt
13 05 06 olej z odlučovačov oleja z vody
13 05 07 voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody
13 05 08 zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody
13 07 01 vykurovací olej a motorová nafta
13 07 02 benzín
13 07 03 iné palivá (vrátane zmesí)
13 08 01 kaly alebo emulzie z odsoľovacích zariadení
13 08 02 iné emulzie
14 06 01 chlórfluorované uhľovodíky, HCFC, HFC
14 06 02 iné halogénované rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel
14 06 03 iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel
14 06 04 kaly alebo tuhé odpady obsahujúce halogénované rozpúšťadlá
14 06 05 kaly alebo tuhé odpady obsahujúce iné rozpúšťadlá
15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
15 01 11 kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál ( napr. azbest) vrátane prázdnych
tlakových nádob
15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie,
ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
16 01 07 olejové filtre
16 01 09 dielce obsahujúce PCB
16 01 11 brzdové platničky a obloženie obsahujúce azbest
16 01 13 brzdové kvapaliny
16 01 14 nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky
16 02 09 transformátory a kondenzátory obsahujúce PCB
16 02 10 vyradené zariadenia obsahujúce alebo znečistené PCB, iné ako uvedené v 16 02 09
16 03 03 anorganické odpady obsahujúce nebezpečné látky
16 03 05 organické odpady obsahujúce nebezpečné látky
16 05 06 laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky vrátane
zmesí laboratórnych chemikálií
16 05 07 vyradené anorganické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné
látky
16 05 08 vyradené organické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky
16 07 08 odpady obsahujúce olej
16 07 09 odpady obsahujúce iné nebezpečné látky
16 08 02 použité katalyzátory obsahujúce nebezpečné prechodné kovy alebo nebezpečné zlúčeniny prechodných
kovov
16 10 01 vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky
16 10 03 vodné koncentráty obsahujúce nebezpečné látky
17 01 06 zmesi alebo samostatné úlomky betónu, tehál, škridiel, obkladového materiálu a keramiky obsahujúce
nebezpečné látky
17 02 04 sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované nebezpečnými látkami
17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky
17 05 05 výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky
17 05 07 štrk zo železničného zvršku obsahujúci nebezpečné látky
17 09 02 odpady zo stavieb a demolácií obsahujúce PCB (napr. tesniace materiály obsahujúce PCB, podlahové
krytiny na báze živíc obsahujúce PCB, izolačné zasklenie obsahujúce PCB, kondenzátory obsahujúce
PCB)
18 01 03 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie
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nákazy
18 01 06 chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky
18 01 08 cytotoxické a cytostatické liečivá
18 01 10 amalgámový odpad z dentálnej starostlivosti
18 02 02 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie
nákazy
18 02 05 chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky
19 02 07 olej a koncentráty zo separácie
19 02 08 kvapalné horľavé odpady obsahujúce nebezpečné látky
19 02 11 iné odpady obsahujúce nebezpečné látky
19 08 10 zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody iné ako uvedené v 19 08 09
19 08 11 kaly obsahujúce nebezpečné látky z biologickej úpravy priemyselných odpadových vôd
19 08 13 kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných odpadových vôd
19 11 02 kyslé dechty
19 11 03 vodné kvapalné odpady
19 11 04 odpady z čistenia paliva zásadami
19 13 01 tuhé odpady zo sanácie pôdy obsahujúce nebezpečné látky
19 13 03 kaly zo sanácie pôdy obsahujúce nebezpečné látky
19 13 05 kaly zo sanácie podzemnej vody obsahujúce nebezpečné látky
19 13 07 vodné kvapalné odpady a vodné koncentráty zo sanácie podzemnej vody obsahujúce nebezpečné látky
20 01 13 rozpúšťadlá
20 01 14 kyseliny
20 01 15 zásady
20 01 17 fotochemické látky
20 01 19 pesticídy
20 01 26 oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25
20 01 27 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice obsahujúce nebezpečné látky
20 01 29 detergenty obsahujúce nebezpečné látky

B. Ostatný odpad
02 07 02 odpad z destilácie liehovín
04 01 04 činiaca brečka obsahujúca chróm
15 01 01 obaly z papiera a lepenky
15 01 02 obaly z plastov
15 01 06 zmiešané obaly
16 01 12 brzdové platničky a obloženie iné ako uvedené v 16 01 11
16 01 15 nemrznúce kvapaliny iné ako uvedené v 16 01 14
16 01 19 plasty
16 06 05 iné batérie a akumulátory
18 01 02 časti a orgány tiel vrátane krvných vreciek a krvných konzerv okrem 18 01 03
18 01 04 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie
nákazy (napr. obväzy, sadrové odtlačky a obväzy, posteľná bielizeň, jednorazové odevy, plienky)
18 01 09 liečivá iné ako uvedené v 18 01 08
18 02 03 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie
nákazy
18 02 08 liečivá iné ako uvedené v 18 02 07
19 08 09 zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé oleje a tuky
19 12 01 papier a lepenka
19 12 04 plasty a guma
19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06
19 12 08 textílie
19 12 09 minerálne látky (napr. piesok, kamenivo)
19 12 10 horľavý odpad (palivo z odpadov)
20 01 01 papier a lepenka
20 01 28 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice iné ako uvedené v 20 01 27
20 01 30 detergenty iné ako uvedené v 20 01 29
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20 01 32 liečivá iné ako uvedené v 20 01 31
20 01 39 plasty
20 03 01 zmesový komunálny odpad

2. Pre zdroj bol schválený súbor TPP a TOO, v ktorom bol schválený aj podrobný zoznam odpadov s receptúrou
vsádzky odpadov. Predmetný súbor je potrebné aktualizovať podľa zoznamu odpadov uvedeného v bode 1. Žiadosť
o aktualizáciu súboru predložiť do 3 mesiacov od právoplatnosti tohto rozhodnutia.
3. Teplo uvoľnené pri spaľovaní odpadov sa bude maximálne využívať napr. na kombinovanú výrobu tepla a
elektriny, na výrobu pary na priemyselné účely alebo na miestne a diaľkové vykurovanie.
4. Množstvo a škodlivosť tuhých a kvapalných zvyškov vznikajúcich pri procesoch spaľovania odpadov sa bude
minimalizovať a zvyšky sa budú podľa možnosti recyklovať.
5. Pri zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami dodržiavať osobitné predpisy (zákon o odpadoch), ktoré ustanovujú,
za akých podmienok možno s takýmito látkami zaobchádzať z hľadiska ochrany kvality povrchových vôd a
podzemných vôd. Ak zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami z hľadiska ochrany vôd neupravujú osobitné
predpisy, je ten, kto s takýmito látkami zaobchádza, povinný urobiť potrebné opatrenia, aby pri zaobchádzaní s
nimi nevnikli do povrchových vôd alebo do podzemných vôd alebo neohrozili ich kvalitu. Takýmito opatreniami
sú najmä:
-používať len také zariadenia, technologické postupy alebo iné spôsoby zaobchádzania so znečisťujúcimi látkami,
ktoré sú vhodné aj z hľadiska ochrany vôd,
-zabezpečovať prevádzku zariadenia zamestnancami oboznámenými s osobitnými predpismi, bezpečnostnými
predpismi a s podmienkami určenými na zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami z hľadiska ochrany vôd,
-pravidelne vykonávať kontroly skladov a skládok, skúšky tesnosti potrubí, nádrží a prostriedkov na prepravu
znečisťujúcich látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu,
-vybudovať a riadne prevádzkovať účinné kontrolné systémy na včasné zistenie úniku znečisťujúcich látok, na
pravidelné hodnotenie výsledkov sledovania a oznamovať výsledky orgánu štátnej vodnej správy,
-zostaviť plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich látok do
životného prostredia a na postup v prípade ich úniku, predložiť ho orgánu štátnej vodnej správy na schválenie a
oboznámiť s ním zamestnancov,
-vybaviť pracoviská špeciálnymi prístrojmi a prostriedkami potrebnými na zneškodnenie úniku znečisťujúcich látok
do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodou.
6. Podľa § 18 ods. 2 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“) sa spaľovanie iného ako komunálneho odpadu v spaľovniach odpadov
považuje za energetické zhodnocovanie odpadov činnosťou R1 podľa prílohy č. 1 zákona o odpadoch, ak sú splnené
nasledovné podmienky:
a) ide o činnosť uvedenú v § 3 ods. 13 zákona o odpadoch,
b) účelom spaľovania odpadu je výroba energie,
c) energia získaná týmto spaľovaním odpadu je väčšia ako energia spotrebovaná počas procesu jeho spaľovania,
d) počas spaľovania odpadu sa musí spotrebovať väčšia časť odpadu,
e) väčšia časť energie získanej počas spaľovania odpadu sa musí zhodnotiť a skutočne využiť, pričom uvedené
využitie je buď okamžité v podobe tepla získaného spaľovaním alebo po spracovaní v podobe elektrickej energie.
7. Podľa § 3 ods. 13 zákona o odpadoch zhodnocovanie odpadu je činnosť, ktorej hlavným výsledkom je
prospešné využitie odpadu za účelom nahradiť iné materiály vo výrobnej činnosti alebo v širšom hospodárstve alebo
zabezpečenie pripravenosti odpadu na plnenie tejto funkcie.
8. Podľa § 3 ods. 15 zákona o odpadoch zneškodňovanie odpadu je činnosť, ktorá nie je zhodnocovaním a to aj
vtedy, ak je druhotným výsledkom činnosti spätné získanie látok alebo energie. Z uvedeného vyplýva, že spaľovňa
iného než komunálneho odpadu môže byť zariadením na zhodnocovanie odpadov činnosťou R1 v prípade, že splní
všetky vyššie uvedené podmienky, ustanovené v § 18 ods. 2 písm. a) – e) zákona o odpadoch, ktorých plnenie je
povinný preukázať prevádzkovateľ spaľovne.
9. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať platnú legislatívu v ochrane ovzdušia.
10. Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie emisných limitov, technických požiadaviek a podmienok
prevádzkovania podľa vyhlášky, v lehotách a spôsobom ustanovenými vyhláškou MŽP SR 411/2012 Z. z. o
monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí.
11. Prevádzkovateľ v priebežnej prevádzkovej evidencii bude zaznamenávať v zmysle schválenej receptúry vsádzky
množstvá jednotlivých nebezpečných odpadov tak, aby z evidencie sa dala určiť výhrevnosť a maximálny obsah
znečisťujúcich látok, najmä polychlórovaných bifenylov, pentachlórfenolu, chlóru, fluóru, síry, ťažkých kovov a
ďalších znečisťujúcich látok,
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Popis zariadenia:
Spaľovňa je umiestnená v priemyselnej zóne na ulici Jilemnického 2, Prešov.
Spaľovacie zariadenie je určené na priame oxidačné dvojstupňové kontinuálne spaľovanie tuhého, pastovitého a
kvapalného odpadu. Inštalované sú horáky typu KINEMAX G-3 s menovitým tepelným príkonom – horák H1 typ
3G – 470kW a horák H2 typ 4G – 1174kW, spaľujúce zemný plyn.
Prvý stupeň spaľovania prebieha v rotačnej peci, druhý stupeň v dopaľovacej komore - termoreaktore. Vstupná časť
rotačnej pec – hlava, je vybavená horákom na spaľovanie zemného plynu, šnekovým dávkovačom pre kontinuálne
dávkovanie odpadov sypkej konzistencie a dávkovačom kusového odpadu a odpadu vo vreciach. Dávkovač sypkých
zmesí DZ 1000 pozostáva zo zásobníka objemu 1m3, hrebeňového miešadla, rotačného podávača RP 150 a
závitovkového dopravníka ŠD 100. Dávkovanie je uskutočňované pomocou riadiaceho systému EMERSON DeltaV.
Prevádzkovaný zdroj znečisťovania ovzdušia má inštalované AMS. Kontinuálne monitorovanie emisií
znečisťujúcich látok je určené na meranie emisií tuhých znečisťujúcich látok (TZL), emisií oxidu dusíka (NOx),
oxidu uhoľnatého (CO), organických znečisťujúcich látok vo forme plynov a pár vyjadrených ako celkový organický
uhlík (∑TOC) a objemovej koncentrácie kyslíka (O2).
Automatický monitorovací systém tvorí kombinovaný systém viacerých výrobcov ako ucelená dodávka firmy
ENVItech s.r.o., Trenčín.
Analyzátory a merače fyzikálnych parametrov plynov poskytujú analógové signály a reléové výstupy, privádzané
na spracovanie do prevodníkových modulov a po linke vstupujú do emisného počítača. Software emisného počítača
zabezpečuje zber a spracovanie nameraných údajov, prepočítané na podmienky, za akých sú definované emisné
limity. Zároveň zabezpečuje snímanie signálov pre určenie prevádzkového stavu zdroja znečisťovania. Výstup z
AMS je riešený aj prenosom dát na webové sídlo prevádzkovateľa.
Meranie SO2, plynných zlúčenín fluóru vyjadrených ako HF, chlóru vyjadrených ako HCl, ťažkých kovov a pri
spaľovaní PCB aj dioxíny a furány (PCDD/F) je vykonávané diskontinuálnym periodickým meraním, oprávnenou
meracou skupinou.
Spaliny z pece sú čistené v uzle čistenia spalín Neutrec. Spôsob čistenia je suchý, na princípe selektívnej adsorpcie
s následným mechanickým čistením spalín na tkaninovom filtri. Ten filtruje chemické zlúčeniny síry, chlóru, fluóru
a odlučuje popolček odpadového sorbentu, ktorý viaže ťažké kovy. Filter je v prevedení ako hadicový filter s
tlakovzdušnou regeneráciou DLH 100/4K. Pozostáva zo 64ks filtračných hadíc Ø163x3000mm, materiál PTFE/
PTFE 704 MPS CS 30, s regeneračným systémom Pul-Jet.
Inštalovaný dioxínový filter je v prevedení ako nerezový, ktorý obsahuje 48ks filtračných nerezových kaziet
500x500x150mm s aktívnym uhlím cca 960kg. Tlaková diferencia je monitorovaná riadiacim systémom Emerson
DeltaV. Dávkovanie sorbentov je selektívne automatické.
Za tkaninovým filtrom je nainštalovaný adsorpčný filter na zachytenie PCCD a PCDF na báze aktívneho koksu.
Odpadové plyny sú po prečistení odvádzané spalinovým ventilátorom cez horizontálne potrubie (spalinovodom), na
ktorom sú nainštalované odberné miesta pre diskontinuálne a kontinuálne meracie prístroje do komína.
Maximálna kapacita zariadenia podľa schválenej dokumentácie je 950 t spáleného odpadu ročne.

II. r u š í
rozhodnutie Obvodného úradu životného prostredia v Prešove č. 1/2012/01945/05-OL zo dňa 14.12.2012.
Právoplatnosťou tohto rozhodnutia stráca citované rozhodnutie platnosť.

Odôvodnenie
Tunajší úrad začal z vlastného podnetu podľa ustanovenia § 18 ods. 9 zákona o ovzduší
konanie podľa ustanovenia § 18 správneho poriadku vo veci vydania rozhodnutia na povolenie ďalšej prevádzky
(pokračovanie jestvujúcej) a preskúmania aktuálnosti doteraz vydaných rozhodnutí na povolenie prevádzky
(užívania) pre zdroj znečisťovania ovzdušia, spaľovňu nebezpečných odpadov, dňa 19.12.2019. V oznámení o začatí
konania bol prevádzkovateľ vyzvaný ku predloženiu odborného posudku na predmet konania v zmysle § 18 ods. 11
zákona o ovzduší, k aktualizácii zoznamu kategórií odpadov spaľovaných v spaľovni, ku aktualizácii vypúšťaných
znečisťujúcich látok, k aktualizácii údajov o spôsobe odberu vzoriek a meracích metód kontinuálneho merania emisií
jednotlivých znečisťujúcich látok a doklady o plnení ustanovení § 18 ods. 12 zákona o ovzduší. Dotknuté orgány
boli požiadané o vyjadrenie (súhlas ) k predmetnému konaniu. Vzhľadom k tomu, že došlo k chybe v písomnom
vyhotovení oznámenia o začatí konania, bola dňa 20.12.2019 vykonaná oprava chyby v písomnom vyhotovení,
týkajúca sa opravy dátumu pre podanie vyjadrenia z 31.12.2020 na správny údaj 31.12.2019.
Ku konaniu predložil prevádzkovateľ spaľovne dňa 19.11.2019 odborný posudok, dňa 14.1.2020 poverenie v zmysle
§ 18 ods. 12 zákona o ovzduší. Ku konaniu doložil dňa 13.01.2020 doklad o zaplatení správneho poplatku. V rámci
konania vedenom tunajším úradom, orgánom ochrany ovzdušia, ako povoľujúcim orgánom s ohľadom na zmenu
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v zozname spaľovaných odpadov (uvedených v predloženom odbornom posudku), požiadal tunajší úrad listom zo
dňa 04.02.2020 o stanovisko k povoľovaciemu konaniu Ministerstvo životného prostredia SR (ďalej len „MŽP
SR“) podľa § 38 ods. 9 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie. MŽP SR k tejto
žiadosti vydalo dňa 09.03.2020 listom č. 5676/2020-1.7/av; 15472/2020 doručeným na tunajší úrad 24.03.2020
stanovisko, v ktorom uvádza zaraditeľnosť činnosti v predmetnej spaľovni podľa prílohy č. 8 zákona č. 24/2006 Z.
z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a konštatovanie, že predmetná činnosť je predmetom posudzovania
vplyvov podľa § 18 ods. 1 písm. a) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie.
Tunajší povoľujúci orgán listom zo dňa 17.02.2020 požiadal nadriadený orgán, Okresný úrad Prešov, odbor
opravných prostriedkov, o predĺženie lehoty na rozhodnutie v predmetnej veci s poukázaním na rozsiahlosť,
závažnosť, komplikovanosť vecí v konaní a nutnosť doplnenia informácií ku predmetnému konaniu, ktoré
vyplynuli z preskúmavania podmienok pokračovania prevádzky spaľovne. Nadriadený orgán listom č. OU-PO-
OOP3-2020/019327-002/HAM zo dňa 18.02.2020 lehotu pre rozhodnutie v predmetnej veci predĺžil do 19.4.2020.
Dňa 19.02.2020 bol prevádzkovateľ upovedomený o predĺžení lehoty na rozhodnutie.
Z dotknutých orgánov štátnej správy podal:
- Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a vybraných zložiek
životného prostredia, ako príslušný orgán štátnej vodnej správy listom č. OU-PO-OSZP3-2020/010486-02 zo
dňa 17.02.2020 vyjadrenie, v ktorom potvrdil ďalšie prevádzkovanie spaľovne a zároveň uviedol podmienky, za
ktorých prevádzkovanie spaľovne je možné. Tieto podmienky sú zahrnuté v podmienkovej časti tohto rozhodnutia,
podmienka č. 4 a 5.
- Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a vybraných zložiek
životného prostredia, štátna správa odpadového hospodárstva listom č. OU-PO-OSZP3-2020/060698-02/OH zo dňa
27.01.2020 podal vyjadrenie, v ktorom uviedol, že na vydanie vyjadrenia podľa § 99 ods. 1 písm. a) zákona o
odpadoch je príslušný Okresný úrad Prešov v sídle kraja, že predmetná spoločnosť na svoju prevádzku spaľovne
má udelené súhlasy – súhlas na vydanie prevádzkového poriadku zariadenia na zhodnocovanie odpadov činnosťou
R1, spoločnosť nemá udelený súhlas na vydanie prevádzkového poriadku zariadenia na zhodnocovanie odpadov s
obsahom PCB látok. Uviedol, ktoré činnosti v zmysle zákona o odpadoch má spoločnosť povolené.
- Okresný úrad Prešov, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie štátnej vodnej správy ochrany vôd
a vybraných zložiek životného prostredia kraja podal listom č. OU-PO-OSZP2-2020/010482 zo dňa 26.02.2020
vyjadrenie, v ktorom uviedol podmienky, za ktorých prevádzkovanie je možné. Tieto podmienky sú zahrnuté v
podmienkovej časti tohto rozhodnutia, podmienka č. 6, 7, 8.
Súčasťou posudzovania dokladov boli aj doteraz vydané správy z oprávnených jednorazových meraní emisií,
priebežná prevádzková evidencia za zdroj, STPP a TOO, ako aj plnenie povinnosti podľa zákona č. 401/1998 Z. z.
o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia.
Prevádzkovateľ spaľovne dňa 26.02.2020 doručil kópiu rozhodnutia Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, ktorým
bola povolená zmena povolenia č. 2006T 0171 na predmet podnikania – výrobu tepla.
Na základe § 33 ods. 2 správneho poriadku tunajší úrad oboznámil listom zo dňa 07.04.2020 účastníka konania s
podkladmi pre vydanie rozhodnutie o povolení pokračovania prevádzky spaľovne.

Na základe týchto podkladov prevádzkovateľ do zápisnice spísanej na jednaní dňa 07.04.2020 uviedol, že
netrvá na zmene zoznamu odpadov predloženého v odbornom posudku a nepožaduje zahrnutie tejto zmeny do
rozhodnutia o ďalšom povolení pokračovania prevádzky ním prevádzkovanej spaľovne. Uviedol, že požaduje
vydanie predmetného rozhodnutia s uvedením pôvodného zoznamu spaľovaných odpadov, ktoré boli povolené
rozhodnutím Obvodného úradu životného prostredia v Prešove, č. 1/2012/01945/05-OL dňa 14.12.2012.

Z prehodnotenia (preskúmania) doterajšieho prevádzkovania zdroja znečisťovania ovzdušia vyplýva, že
prevádzkovateľ prevádzkuje zdroj v súlade s platnou legislatívou a z nej vyplývajúcimi všeobecnými podmienkami
prevádzkovania, platnými pre spaľovne odpadov, podmienky určené orgánom ochrany ovzdušia, ako aj
prislúchajúce emisné limity a je reálny predpoklad, že zdroj bude aj naďalej spĺňať emisné limity v súčinnosti so
všeobecnými podmienkami prevádzkovania a jeho technicko – prevádzkovými parametrami.
Správny orgán preskúmal žiadosť aj ostatné dostupné materiály a dospel k záveru, že zdroj spĺňa požiadavky a
kritériá ustanovené v predpisoch na ochranu ovzdušia všeobecne v súlade s platnou legislatívou, ktoré sú nevyhnutné
k vydaniu povolenia na ďalšiu prevádzku zdroja znečisťovania ovzdušia a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo
výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Za vydanie rozhodnutia bol vyrubený správny poplatok v hodnote 30€, zaplatený formou ekolku, v zmysle zákona
NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších noviel.
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Poučenie
Proti tomuto rozhodnutiu je podľa §53 a §54 ods.1 a 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších
predpisov možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia na Okresný úrad Prešov, odbor
starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a vybraných zložiek životného prostredia, Nám. mieru
3, Prešov. Včas podané odvolanie má odkladný účinok. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom po vyčerpaní
riadnych opravných prostriedkov.

PaedDr. Miroslav Benko, MBA
vedúci odboru

Doručuje sa

FECUPRAL, spol. s r.o.
Ľ. Štúra 17
082 21 Veľký Šariš
Slovenská republika

Na vedomie
Okresný úrad Prešov, Námestie mieru 6786, 080 01 Prešov 1


